
Аннотация рабочей программы учебной дисциплины  

                                                Б1.О.03   Иностранный язык 

 

 

1. Общая характеристика дисциплины 

 

Цель -  формирование и повышение культурно-языковой и коммуникативной компетенции обучающихся в 

ее языковом и социокультурном аспектах для успешного осуществления профессиональной̆ деятельности в 

условиях межкультурной коммуникации, а также развитие у студентов определённого уровня владения 

всеми видами речевой̆ деятельности на иностранном языке. 

 

Задачи - формирование навыка иноязычного общения в устной и письменной формах с учетом 

социокультурного аспекта изучаемого языка; 

-развитие умений по всем видам речевой деятельности на иностранном языке; 

-развитие умений в области чтение текстов с различными целями (ознакомительное чтение, изучающее 

чтение), работа с оригинальной литературой по специальности (переводы, доклады); 

-развитие умений в области говорения: овладение устной и письменной формой речи на иностранном языке 

для обеспечения основных познавательно-коммуникативные потребностей; 

-развитие умений в области аудирования для понимания основной информации аутентичных аудио- или 

видеотекстов познавательного характера на темы, предлагаемые в рамках курса, умение выборочно 

извлекать из них необходимую информацию; 

-формирование навыков письменной деловой и научной речи с учётом их стилистических особенностей; 

-овладение иноязычной терминологической лексикой, необходимой в профессиональной деятельности; 

-овладение  техникой перевода (со словарем) профессионально-ориентированных текстов. 

  

Предмет - речевая деятельность на иностранном языке и языковые компетенции, необходимые для решения 

коммуникативных задач в профессиональной и научной сфере. 

 

2. Планируемые результаты обучения по дисциплине 
Компетенция Индикатор достижения компетенции 

Код Содержание Код Содержание 

Обучающийся должен знать: 

ИД1УК-4 

Коммуникативно приемлемый стиль делового 

общения на государственном и иностранном (-ых) 

языках, вербальные и невербальные средства 

взаимодействия с партнерами 

Обучающийся должен уметь: 

ИД6УК-4 

Выполнять перевод профессиональных текстов с 

иностранного (-ых) на государственный язык и 

обратно 

Обучающийся должен иметь навыки и (или) опыт 

деятельности: 

УК-4 

Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в 

устной и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) 

ИД8УК-4 

Ведения деловой переписки, учитывая 

особенности стилистики официальных и 

неофициальных писем, социокультурные 

различия в формате корреспонденции на 

государственном и иностранном (-ых) языках 

 

3. Содержание дисциплины 

Раздел 1. Грамматический материал 

Основной целью обучения грамматике является формирование у учащихся грамматических навыков как 

одного из важнейших компонентов речевых умений. Умение грамотно сочетать слова, изменять 

словосочетания в зависимости от того, что вы хотите сказать в данный момент, является одним из 

важнейших условий использования языка как средства общения. Задача данного раздела заключается в 

развитие навыков продуктивного использования основных грамматических форм и конструкций. 

Подраздел 1.1 Имя существительное 

Артикль, функция артикля, склонение артикля, употребление артикля, склонение имён существительных, 

особенности образования множественного числа существительных. 

Подраздел 1.2  Глагол 

Основные формы глагола, спряжение глаголов, наклонения, видовременные формы глагола активного 

залога, образование временных форм пассивного залога, модальные глаголы. 



Подраздел 1.3 Местоимение 

Личные местоимения, притяжательные местоимения, указательные местоимения, вопросительные 

местоимения, относительные местоимения,  неопределённые местоимения, их склонение и употребление. 

Подраздел 1.4 Имя прилагательное 

Склонение имён прилагательных, степени сравнения имён прилагательных, особенности образования 

степеней сравнения. 

Подраздел 1.5 Синтаксис 

Структура предложения, порядок слов в повествовательном и вопросительных предложениях, 

сложносочиненные предложения, придаточные предложения. 

 

Раздел 2. Работа с тематическими текстами, предусмотренными программой высшей школы. 

Данный раздел относится к блоку «Иностранный язык для общих целей». Основными задачами раздела 

являются введение и активизация лексического минимума тематических текстов с целью формирования 

навыка чтения и развития умений устной речи. В ходе работы с текстовым материалом формируется умение 

читать и понимать иностранные тексты, отражающие тематику общекультурного и страноведческого 

содержания. На завершающем этапе студенты тренируют монологические и диалогические высказывания с 

использованием пройденного лексического и текстового материала. 

 

Подраздел 2.1 Семья в жизни человека. Понимание основного содержания текста и запрашиваемой 

информации по теме: роль семьи в жизни человека; взаимоотношения в семье; семейные традиции, их 

сохранение и создание. 

Подраздел 2.2 Роль высшего образования для развития личности. Развитие продуктивных видов речевой 

деятельности по темам: история и традиции моего вуза; высшее образование в России и за рубежом; 

студенческая жизнь.  

Подраздел 2.3 Россия и страны изучаемого языка. Развитие навыка говорения в монологической и 

диалогической формах по темам: история, культура, традиции стран изучаемого языка; национальные 

традиции и обычаи России и стран изучаемого языка; родной край; достопримечательности разных стран. 

 

Раздел 3. Работа с учебными текстами относится к блоку «Иностранный язык для академических целей». 

Данный раздел предусматривает введение и активизацию лексического минимума учебных текстов. 

Тематика учебных текстов является общенаучной, то есть соответствует широкому профилю вуза. 

Содержание текстов связано с различными отраслями сельского хозяйства и включает изучение общих 

понятий, терминов и лексических единиц, необходимых для перехода к работе с профессионально-

ориентированными текстами.  

Подраздел 3.1 Основные отрасли сельского хозяйства. Расширение объема продуктивного и рецептивного 

лексического минимума по темам: основные сферы деятельности в области сельского хозяйства, 

функциональные обязанности различных специалистов данной профессиональной сферы. 

Подраздел 3.2 Аграрный сектор России и стран изучаемого языка. 

Развитие рецептивных видов речевой деятельности (аудирование и чтение) с использование тестового 

материала по теме: история, современное состояние и перспективы развития сельского хозяйства. 

 

Раздел 4. Работа с профессионально – ориентированными текстами. 

 В рамках данного раздела реализуется один из важнейших содержательных блоков в обучении 

иностранному языку в вузе – «Иностранный язык для профессиональных целей». Основной задачей в 

данном разделе является формирование умения читать и понимать литературу на иностранном языке, 

тематика которой соответствует будущей профессиональной деятельности обучающихся. Данный раздел 

предусматривает введение и активизацию лексического минимума профессионально-ориентированных 

текстов. Особое внимание уделяется изучению характерных особенностей процессов аннотирования и 

реферирования, специфических свойств этих вторичных документов, освоению технологии их составления 

и редактирования. 

Подраздел 4.1 Растениеводство. Перевод и реферирование профессионально-ориентированных текстов по 

темам: структура клеток бактерий, плазма бактерии и ее структура, питание растений, клеточные стенки, 

защита растений от вредителей и болезней. 

Подраздел 4.2 Почва как среда обитания микроорганизмов. Формирование профессионального тезауруса 

по темам: структура почвы, пористость почвы, почвенный раствор. 

Подраздел 4.3 Генная инженерия. Аннотирование и реферирование текстов по теме: генно-инженерные 

культуры, что плохого в генной инженерии. 

 

4. Форма промежуточной аттестации 

 

 Зачет, экзамен. 
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